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Introduction
This was the second year of examination for 6JA01. The standard achieved by candidates rose
slightly and there was evidence that both teachers and candidates were more familiar with the
type of questions that would appear in the paper.

Question 1
Most candidates attempted this question. (e) turned out to the easiest while parts (b) and (c)
proved to be the hardest.

Question 2
The stronger candidates all attempted this question. "もんだい" was generally recognized by
candidates. "がくしゅう" caused a lot of problems, with variations including "がくなら". "こた
える" was often confused with "おしえる".

Question 3
It was pleasing that the majority of candidates attempted the whole of this question. However,
(a) むずかしく seemed to cause a lot of problems, presumably because candidates were more
familiar with the form むずかしくないです. "選んで" was often chosen for (d), perhaps because
candidates missed the 書いたり earlier in the sentence.
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Question 5
It was pleasing that even the weakest candidates attempted to respond to some of these
questions, if not all.
Candidates should be reminded that there are 5 marks for the quality of language used in this
question, and so they should make every effort to write in grammatically correct sentences.
This is a typical response by a strong candidate. Note that all the questions have been answered
in full sentences.
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Examiner Comments
The content mark is 8/10 as (g) and (h) are incorrect. The
quality of language recieved 4/5, mainly for the correct and
complex grammar in (i).

Examiner Tip
To score well on quality of language, remember to
(1) write in sentences and (2) use a couple of AS
grammatical structures where appropriate.
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This is a fairly typical performance of a weaker candidate. However, the candidate should be
commended for attempting to respond to every question.
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Examiner Comments
The content mark was 5/10, with (a), (c), (e), (g) and (i) being
correct. The quality of language was given 2/5 mainly because
(a) and (b) were not written in full sentences, even though these
are GCSE level language questions. Judging by the English writing
on the script, it is clear that the candidate did understand what
these questions were, so it is a shame that they did not write out
the answer in a sentence - these must be sentence patterns that
had been practiced in class.

Examiner Tip
Remember to write in full sentences when
responding to the reading comprehension
questions.
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Question 6
This translation proved harder than the examiners originally expected. The difficulties seemed to be
around moving from the general (みなさん） in the opening and closing paragraphs to the particular
experiences of one person in the middle two paragraphs. The tenses also caused a lot of difficulty.
The easiest paragraph was perhaps the third one: some of the weakest candidates had given up by
this stage, so a message to candidates would be to keep trying the whole way through.
Please note that this question is no longer marked overall by criteria, but sentence by sentence.
Please see the mark scheme for how the passage was split up into 9 smaller parts.
This is fairly typical of a good candidate. The candidate has tried all the way through, and has clearly
understood the passage correctly. However, when you look at it in more detail quite a few errors
emerge.
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Examiner Comments

The first two sentences gained 1/2 (or sankaku if you are
thinking in Japanese), because the 真ん中 had not been
understood. The next sentence recieved 1 (maru).
In the second paragraph, the first sentence was given 1/2,
because of the misunderstanding over the "first day of the
summer holidays". The next two sentences were taken together
and given zero (or batsu if you are thinking in Japanese),
because of the "it must not (wrong subject) and "even when I'd
not had much sleep". The next sentence was given 1/2 (you can't
meet by a sound). The following sentence was also awarded 1/2,
partly for the missing "felt as if" and partly for the odd use of the
continuous tense in English.
On the third paragraph, the first sentence gained 1/2 (it was
very typical for candidates to muddle up the "walk" and "run"
kanji), and the second sentence was given 1.

The last paragraph was given 1/2, since the idea of
addressing the reader coveyed by みなさん had been lost.
Adding this all up gives a mark of 5/9.

Examiner Tip
Read the Japanese very carefully.
Keep working through right to the
end. Make sure you write in good
quality English.
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This is a fairly typical example of the performance of a weaker candidate. However, the candidate
should be commended for not giving up but working through to the end. The candidate has
understood a lot of the vocabulary, but has often missed the full meaning of the sentence.

Examiner Comments
Typical errors include the "still" in the first couple of sentences;
the confusion of subject in "I must start at 6:30, and I am never
late"; the incorrect tense in "I would've had to run back home".
Overall this translation scored 3/9.
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This is the work of a strong candidate. It is a careful translation in which the candidate has made sure
no information was omitted.

Examiner Comments
The piece scored 7/10; several small
mistakes can be seen eg six o'clock (the
passage said 6:30), music which were
played (grammar), and you gradually
feel more awake (tense).

Examiner Tip
Re-read the Japanese to make sure you've not
missed anything out. It's a real shame to get the
time wrong by failing to read one simple kanji.
Re-read your work when you have finished, to
make sure there are no mistakes in the English.
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Question 7
The continuous writing was generally tackled better than last year. Most candidates were able
to write on the first bullet point (why high school students should not smoke), with the best
candidates offering several different reasons. The second bullet point was not fully explored by
many candidates, and it often ran into the third bullet point (giving advice to Akiko). Sometimes
the advice was confused as to whether it was advice to Akiko or Akira.
Candidates do need to make sure they address ALL the bullet points, to score well on the
"content and response" criterion.
There is evidence that candidates are making a big effort to use AS grammar and kanji in their
essays. Many candidates lose marks because they use the grammar, but it is not used correctly or
comprehensibly in context. It comes across that they know they should write "ことができます"
somewhere, so they duly put in a "ことができます", but seem totally unaware that this structure
means "can", and it's not in a sentence where "can" would make sense.
This year the verbs すう and する, with many inaccurate variations on their te forms, caused
a lot of problems. The grammar of permission and prohibition also caused a lot of confusion - a
very large number of candidates wrote that they had to smoke in their schools.
Candidates need further guidance on the use of punctuation and 原稿用紙. Candidates need to be
aware that かっこいい conjugates.

This is the first page of an essay and is a fairly typical example of a candidate who would score
11 for quality of language. There is clearly evidence of an attempt to use AS grammar, but there
are so many little errors that it cannot be described as "good level of accuracy" in order to be
awarded 12.
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Examiner Comments
There is no opening sentence to introduce the essay;
neither has there been one square indented.

The 下 and 不 confusion in the first line impedes
communication.
The すってない in line 2/3 as well as the するの
方が are incorrect. In line 7 the する is the wrong
verb, and in line 8 there is an extra の, and the
word for "grade" was not known. There is an い
missing in line 11.

Examiner Tip
Accuracy in writing is important. It is
essential that candidates take time at
the end to check for any mistakes.
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This is the middle page of an essay which was given 24/28 for content and 16/18 for the quality
of langauge.

Examiner Comments
For the quality of language, you can see that every sentence contains an AS grammar structure, and there is
a high level of accuracy. One final improvement would have been to use more linking words so that the piece
flows better.
In terms of content, this is the end of the first bullet point and beginning of the second one. Although the
linguistic signalling could be stronger, the following arguments against smoking are made in the first half of
the page: expensive (you're better off buying books and clothes), you'll get ill when you're older, and it's hard
to stop once you start smoking. Getting this amount of content across in 7 lines is a sign of a strong candidate.
You can also see the beginning of the second paragraph, where the candidate is arguing that a true friend
should say something. The candidate is using himself as an example, and saying "if my friends are not studying
I warn them", although this could have been better signalled as an example.
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This is fairly typical of a candidate who would be given 7 or 8 for the quality of language. This
response achieved an 8 overall.

Examiner Comments

The language is accurate, but it is mostly GCSE langauge. The タバコをすってはいけません」has
not only been lifted from the question paper but it has also been repeated twice. It is good that this
candidate can use から correctly, as even at AS level some candidates do get their から sentences
the wrong way round. Only in the last two lines (買いやすい、an attepmt at a ば structure) is there
evidence of AS grammar.
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Grade boundaries
Grade

Max. Mark

A

B

C

D

E

N

U

Raw mark boundary

90

57

48

39

31

23

15

0

Uniform mark scale boundary

100

80

70

60

50

40

30

0
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